İNGİLİZCE MÜTERCİM-TERCÜMANLIK ANABİLİM DALI  2025–2026 BAHAR YARIYILI HAFTALIK DERS PROGRAMI 
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	08:00-08:45
	09:00 - 09:45
	10:00 - 10:45
	11:00 - 11:45
	13:00 - 13:45
	14:00- 14:45
	15:00 - 15:45
	16:00 - 16:45

	
	1
	
	 
	
	İngilizce Konuşma 2 

Dr. Öğr. Üy. Mehtap Aral Duvan  B-104

	
	2
	
	
	İletişim Becerileri 

Dr. Öğr. Üyesi Mehtap Aral Duvan B-104
	OZD0103 Atatürk İlkeleri ve İnkılap Tarihi 2 

Doç. Dr. İsmail Efe B-109

	
	3
	Özel Alan Çevirisi- Tıp 
Dr. Öğr. Üyesi Selim Ozan Çekçi

B218
	
	
	

	
	4
	
	Çevirmenlik Eğitimi

(Tüm Öğretim Üyeleri)
	Çevirmenlik Eğitimi

(Tüm Öğretim Üyeleri)
	Yerelleştirme 

Dr. Öğr. Üy. Selim Ozan Çekçi B-003

	S
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	1
	
	İngilizce Sözcük Bilgisi 2 
Doç. Dr. Aytaç Çeltek B-219
	 
	İngilizce Dilbilgisi 2 

Dr. Öğr. Üy. Zeynep Başer B-003 

	
	2
	
	
	Dilbilim 2 

Doç. Dr. Aytaç Çeltek B-219
	Bilgisayar Destekli Çeviri (Şube 2)
Dr. Öğr. Üy. Selim Ozan Çekçi-  Bilgisayar Lab

	
	3
	
	
	  Çeviri Eleştirisi 

Dr. Öğr. Üy. Mehtap Aral Duvan  B-104     
	   Sözlü Çeviriye Giriş

Dr. Öğr. Üy. Mehtap Aral Duvan- Dil Sınıfı

	
	4
	
	İhtisas Çevirisi

İhtisas Metinleri Çevirisi (Tıp, Bilim ve Teknik)

Doç. Dr. Elif Tokdemir Demirel- B-109
Dr. Öğr. Üy. Zeynep Başer B-218
	Uluslararası Kurumlar ve Diplomasi 

Dr. Öğr. Üy. Selim Ozan Çekçi B-218
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	1
	
	 Yazılı Çeviriye Giriş 

Doç. Dr. Aytaç Çeltek B-219
	Türk Dili 2 

Öğr. Gör. Belgin Okyay B-109
	İngilizce Dilbilgisi 2 

Dr. Öğr. Üy. Zeynep Başer B-003  

	
	2
	
	Özel Alan Çevirisi- Bilim ve Teknik 

Dr. Öğr. Üy. Zeynep Başer B-218
	Çevirmenler için Türkçe 

Dr. Öğr. Üy. Nejla Gezmiş B-103

	 

	
	3
	
	
	Yazılı Metinden Sözlü Çeviri 

Doç. Dr. Aytaç Çeltek B-218     
	Özel Alan Çevirisi-Hukuk 

Dr. Öğr. Üy. Mehtap Aral Duvan B-104     

	
	4
	
	Çevirmenler için Öğretim Becerileri 

Dr. Öğr. Üyesi Nejla Gezmiş B-109
	Çevirmenlik Meslek Bilgisi 

Dr. Öğr. Üy. Mehtap Aral Duvan B-104
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	Fransızca 2 

Öğr. Gör. Tuğba Altınışık B-109   
	İngilizce Yazma 

Dr. Öğr. Üy. Nejla Gezmiş B-219
	İngilizce Yazma  
Dr. Öğr. Üy. Nejla Gezmiş  B-219
	Kültürlerarası İletişim ve İnsanlık Tarihi   
Dr. Öğr. Üy. Mert Can Erdoğan B-115

	
	2


	
	Almanca 4

Öğr. Gör. Hatice Sanay B-104  
	Bilgisayar Destekli Çeviri (Şube 1)
Dr. Öğr. Üy. Selim Ozan Çekçi-  Bilgisayar Lab
	Çeviri Kuramları 

Doç. Dr. Elif Tokdemir Demirel B-104  

	
	3
	Almanca 6
B-103
	
	FORMASYON
	  Çeviride Bütünce Çalışmaları  
Doç. Dr. Elif Tokdemir Demirel  B-104      
	  Almanca 6

Öğr. Gör. Nurhayat Yalçın B-103

	
	4
	
	FORMASYON
	FORMASYON
	FORMASYON
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	1
	
	Almanca 2 

Öğr. Gör. Hatice Sanay B-109
	
	

	
	2
	
	Fransızca 4

Öğr. Gör. Dr. Sakine Ceylan Phiri  B-104  
	
	

	
	3
	
	Çeviride Düzeltme ve Son Okuma B-219
Dr. Öğr. Üy. Selim Ozan Çekçi  
	
	Fransızca 6 
Öğr. Gör. Dr. Sakine Ceylan Phiri  B-104  

	
	4
	Almanca 8

Öğr. Gör. Nurhayat Yalçın  B-103
	
	

	
	
	Fransızca 8 

Öğr. Gör. Tuğba Altınışık  B-02
	
	


Doç. Dr. Elif TOKDEMİR DEMİREL
İngilizce Mütercim ve Tercümanlık Anabilim Dalı Başkanı
